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1. Pregled

1 stikalo za vklop/izklop (ro€ni sesalnik)

2 indikatorska lu€ka polnjenja

3 gumb za sprostitev posode za prah

4 sekundarni filter

5 primarni filter

6 posoda za prah

7 sesalna enota

8 stikalo za vklop/izklop (palica)

9 zloZljiv ro¢aj

10 gumb za blokado rocaja

11 gumb za sprostitev ro€nega sesalnika
12 palica sesalnika

13 gumb za blokado talne krtace

14 indikator talne krtaCe

15 talne krtaca

16 Lu¢ (samo Li-lon modelih)

17 vrtljivi pokrov krtace

18 vrtljiva krtaca

19 polnilno stojalo

20 polnilna postaja

21 vijaki za stensko namestitev

22 zidni vloZki za vijake

23 adapter

24 Komplet dodatkov (samo izbrani modeli)

2. Varnostni napotki

JAAN

« Napravo lahko uporabljajo
otroci, stari 8 let in vec, in
osebe z zmanjsanimi fizi¢-
nimi, senzornimi ali men-
talnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkusen;j ter
znanja, €¢e so pod stalnim

nadzorom ali so dobili na-
vodila o varni uporabi na-
prave ter razumejo mozne
nevarnosti.

Otroci morajo biti nadzoro-
vani, da se z napravo ne bi
igrali.

Otroci ne smejo izvajati
CiSCenja in uporabniskega
vzdrzevanja naprave brez
nadzora.

|zdelek je zasnovan za
sesanje manjsih suhih po-
vrsin; ne uporabljajte ga
za sesanje vode ali drugih
tekocin.

Iskrenje motorja lahko vzge
vnetljive hlape ali vnetljiv
prah. Ne sesajte oz. tega
izdelka ne uporabljajte

v blizini vnetljivih ali ek-
splozivnih kapljevin (npr.
bencina ali drugih goriv,
tekoCine za vZzigalnike, Cis-
til, oljnih barv), plinov (npr.
zemeljskega plina, vodika)
ali eksplozivnega prahu
(npr. premogovega prahu,
magnezijevega prahu, Zit-
nega prahu, smodnika).Ne
sesajte niCesar kadeCega
ali goreCega (npr. cigarete,
vzigalice, vroC pepel).Nikoli
ne sesajte strupenih sno-
vi, saj lahko hlapi ali prah
predstavljajo nevarnost za
zdravije.

* |zdelek ni igraca. Pri upora-
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bi v blizini otrok ali domacih
zivali ali Ce izdelek upora-
bljajo otroci, bodite pozorni.
|lzdelka ne uporabljajte na
domacih zivalih.

» Uporabljajte le originalni AC
napajalnik.

* Naprava se lahko napaja le
na varni ekstra nizki nape-
tosti (SELV).

 Nikoli ne uporabljajte
poSkodovanega sesalnika,
AC adapterja ali polnilne
postaje-

* Ne poskoduijte in ne sezi-
gajte akumulatorskega pa-
keta, saj pri visokih tempe-
raturah lahko eksplodira.

« AC adapterja nikoli ne vtak-
nite/iztaknite v/iz vtiCnic-o/e
z mokro roko. Preden izde-
lek postavite v polnilno po-
stajo, ga popolnoma osusi-
te.

* Izdelka ne postavljajte ali
mecite v vodo ali druge
tekoCine. V primeru, da iz-
delka pade v vodo ali drugo
tekocino, se vode ne doti-
kajte niti ne sezite vanjo.

* |zdelka ne polnite, Ce je na-
pajalni kabel prerezan, po-
Skodovan ali se vidijo zice.
 Z izdelkom in napajalnim
kablom se ne priblizujte
vroCim povrSinam.

» Ko zelite iz vtiCnice izvleCi
AC adapter, povlecite ne-

Handy 2-in-1

posredno na ohisju; ne vle-
cite kabla.

Napajalnega kabla pri stiku
z izdelkom ne obremenjuj-
te, saj se kabel lahko obra-
bi in pretrga.

Ce s tem izdelkom uporab-
ljate razdelilni podaljsek,
morajo nazivne elektriCne
vrednosti razdelilnika oz.
podaljSka vsaj dosegati na-
zivne vrednosti izdelka.
|zdelka ne uporabljajte Ce
ima poSkodovan kabel ali
vtiC adapterja, deluje na-
pacno, je padel ali je po-
Skodovan, je bil puscen
zunaj ali je padel v vodo.
Vsa popravila mora izvesti
pooblas€en servisni center.
|lzdelka ne uporabljajte zu-
naj. Izdelek optimalno delu-
je v okolju, kjer temperatura
ne presega 40°C.

|zdelka ne uporabljajte
medtem, ko se polni.
Polnilno postajo hranite
izven dosega vrocCine, pla-
menov in tekodin.

Nikoli ne vstavljajte pred-
metov v katerokoli odprtino
izdelka. lzdelka ne upo-
rabljajte, Ce je zamasena
katerakoli odprtina.

|lzdelka ne uporabljajte za
sesanje kovinskih predme-
tov, kot so kovanci, vijaki,
zeblji, sponke itd.

Prevod originalnih navodil za uporabo
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* PrepriCajte se, da so kole-
sa in krtaCa na Sobi Cisti in
tako preprecite poskodbe
obcutljivinh tal.

* Po vsaki uporabi izpraznite
izdelek. Ocistite ves prah,
kosme, lasi oz. vse, kar lah-
ko zmanjSa pretok zraka.

* Las, ohlapnih delov obladil
in delov telesa ne priblizujte
odprtinam ali premikajoCim
se delom, Se posebej ne se-
salnemu obmocju izdelka.

« Sesalne Sobe med delova-
nje nikoli ne priblizujte ob-
razu, Se posebej oCem ali
uhljom.

* |zdelka ne uporabljajte brez
filtra in namesSCenega po-
krova filtra.

* Pri uporabi izdelka na sto-
pnicah podite previdni in
tako preprecite padce.

« Sponke za polnjenje aku-
mulatorja na sesalniku in
polnilni postaji ohranjajte
Ciste in brez delcev.

 Uporabljajte samo priloze-
no polnilno postajo in AC
adapter. Ne uporabljajte
nobenih delov, katerih ni
dobavil ali jin priporoCa Nil-
fisk.

3. Navodila za uporabo

3.1 Vklopi in izklop

3.1.1 Vklop

Enoto VKLJUCITE s preklopom gumba vklop/
izklop navzdol. Opomba: Li-lon modeli imajo dve

stopniji hitrosti. Srednji poloZaj = nizka hitrost,
spodnji polozaj = visoka hitrost.

Pred prvo uporabo izdelka popolnoma napolnite
baterijo.

+ Ko je baterija prazna, izdelek izklopite. Ce
izdelek shranite vklopljen (v poloZaju »ON«),
se baterija posSkoduje.

* NiMH modeli: Baterija je popolnoma napol-
njena po 16 urah. PodaljSano polnjenje lahko
zmanj8a Zivljenjsko dobo baterije in ni dobro
za okolje.

3.1.2 Izklop
Enoto IZKLJUCITE s preklopom gumba vklop/
izklop navzgor.

3.2 Priprava sesalnika
PrepriCajte se, da so stikala v poloZaju “IZKLOP”.

. ZloZljiv ro€aj zravnajte do zaskoka.

. Talno krtaCu namestite tako, da se zaskodi.

. Sestavite polnilno postajo.

. Sesalno enoto vstavite v palico sesalnika.

. Nilfisk Handy 2-in-1 vstavite v polnilno stojalo
za prvo polnjenje. (Glejte razdelek o polnjenju)

A WON -

3.3 Uporaba sesalnika

Ob krajSih premorih pri sesanju lahko sesalnik
pustite v stoje€em poloZaju, tako da ga nagnete
rahlo naprej, dokler ta ne sloni na krtaci za tla.

Pozor! Kadar je sesalnik v stojeem poloZaju, ga
vedno izklopite, saj krtaa lahko poSkoduje tla ali
preprogo.

3.4 Indikacijska lu¢ka (Li-lon modeli)

Baterija je polna

Modra lucka sveti

Stanje baterije pod
20 %

Modra lu¢ka utripa

Stanje baterije nizko

Rdeca lu¢ka utripa

Zamasen krtacni
motor

Rdeca lu¢ka utripa 10
sekund (*)

(*) Za cCiS€enje krtace Power Brush spremljajte
priroénik na strani 109. Ce rdeéa lu¢ka $e utri-
pa, pomeni, da je motor $e zamasen. Prosimo,
stopite v stik s serviserjem.

4. Polnjenje akumulatorja

Zagotovo polnite akumulator v naslednjih prime-
rih:

Ko uporabljate izdelek prvi€ po nakupu.

* Ko je stanje baterije nizko ali pa mo¢€ sesanja

doseZe nezadostno stopnjo.

+ Ce izdelka dlje ¢asa niste uporabljali (ve¢ kot
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en mesec).

1. Elektriéni vmesnik prikljucite na stojalo za
polnjenje.

2. Sesalno enoto vstavite v palico sesalnika.

Z gumbom vklop/izklop vedno IZKLJUCITE
palico preden ro¢ni sesalnik vstavite v glavno
ohigje.

Na stikih med posami€no enoto in glavnim
ohiSjem ne sme biti nobenih snovi.

3. Nilfisk Handy 2-in-1 vstavite v polnilno stojalo.
V primeru, da Nilfisk Handy 2-in-1 v polnilno
stojalo ni vstavljen pravilno, se ne polni ali
lahko pade.

Pri polnjenju se izogibajte nestabilnih povrsin,
sicer se akumulator zaradi slabega stika ne bo
polnil. Za polnilno stojalo izberite stabilna tla.
Pri polnjenju akumulatorja pazite, da se ne
spotaknete ob napajalni kabel.

4. Vti¢ vtaknite v vti€nico.

Ko je vti¢ polnilnika priklju€en na vti¢nico, se
zasveti indikatorska lu€ka polnjenja.

Polnjenje Rdeca lu¢ka sveti

Polnjenje kon¢ano Modra lu¢ka sveti

Slaba baterija Izmenoma utripanje

modre in zelene lucke

(*)

(**) Prosimo, stopite v stik s serviserjem.

Glavno ohi$je se med polnjenjem lahko segreje.
To je popolnoma obi¢ajno.

4.1 Cas polnjenja

Ur
NiMH model 16
Li-lon modeli 4/6(25.2V)

5. Odstranitev odpadkov

» Prah iz sesalnika odstranjujte ¢im pogosteje.
Prah, ki se prime filtra, lahko povzroéi slabse
sesanje in obremeni motor.

+ Pred odstranjevanjem prahu vedno IZKLJUCI-
TE napajanje.

. |ztaknite posodo za prah.

. lzvlecite filtra.

. Posodo za prah izpraznite.

. Ponovno namestite filtra v pravilnem vrstnem
redu in v pravilen poloZaj.

5. V sesalno enoto ponovno namestite posodo

za prah.

A WN -

Previdno
Ne sesajte veliko prahu v kateremkoli ¢asu in ne
sesajte velikih predmetov kot. Lahko pride do za-

Handy 2-in-1

masitve sesalne odprtine in s tem do zmanjSanje
moci sesanja.

Ne sesajte kerozina, nafte ali cigaretnih ogorkov.
Tako lahko povzrodite poZar.

Prah redno odstranjujte in tako preprecite po-
Skodbo izdelka.

6. Popravila in vzdrzevanje

Preden pri¢nete z vzdrzevanjem vedno IZKLOPI-
TE stikalo in izvlecite vti€ polnilnika iz vti€nice.

6.1 Sesalna enota, palica sesalnika,
polnilna postaja

S suho in mehko krpo obriSite vso umazanijo z

izdelka.

Pri trdovratni umazaniji uporabite mehko krpo,
ki ste jo namodili v vodi z nekoliko nevtralnega
Cistila, in nato izdelek s suho krpo obriSite.

Ne uporabljajte razredcil, benzena ali pr3nih Cistil.

6.2 Posoda za prah

Iz posode najprej odstranite ves zbrani prah in
jo nato operite v mlaéni vodi. Preden posodo za
prah ponovno namestite, se prepri€ajte, da je
povsem suha.

6.3 Filter

Ne pranje filtrov v pralni stroj.

Ne susite ju z vro€im zrakom npr. susilnikom ali
suSilnikom za lase.

V primeru trdovratne umazanije ali izgube sesal-

ne moci operite po spodnjih navodilih:

1. Najprej odstranite prah.

2. Operite z vodo.

3. Preden filtra ponovno namestite, se prepri¢aj-
te, da sta povsem suha.

6.4 Talna krtaca
Opravite vzdrzevanje, Ce se v krtaCo zataknejo
nitke ali lasje.

Redno vzdrzevanje
Z roko pocasi obracajte krtaco in odstranite vse

tujke, ki so se zapletli okoli krtace.

Vzdrzevanje. kadar talne krtace ne morete
obrniti z roko

1. Potisnite zaklep na vratcih za krtae v smeri
" | poprimite za zaklep in odprite vratca za
krtaCe.

2. Dvignite vrtljive krtaCe in nato snemite jermen

Prevod originalnih navodil za uporabo
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iz jermenice.

3. Vrtljivo krtao vzemite ven in odstranite zama-
Sek. Odstranite ostanke.

4. Ponovno namestite vrtljivo krtaco. Koncno,
preverite, da je pokrov krtaCe varno pritrjen in
da se vrtljiva krta€a pravilno vrti.

7. Odstranitev izdelka

Ko akumulator preneha ohranjati polnitve, je
izdelek dosegel konec uporabne dobe.

Akumulator ni zamenljiv. Po odstranitvi akumula-
torja, morate izdelek zavredi.

Pred odstranitvijo izdelka, morate odstraniti aku-
mulator in ga dati v recikliranje v skladu z zakoni
in predpisi, ki so opisani spoda;.

OPOZORILO: Preden odstranite baterijski
vloZek, odklopite sesalnik od polnilne postaje in
popolnoma izpraznite baterije.

1. Z izvijatem odvijte ohije.

2. Prerezite Zice, da odstranite predalCek bate-
rije od enote. Pokrite vidne kovinske dele s
trakom.

3. lzvlecite predal z akumulatorjem in motor.
Odvijte nosilec akumulatorja. 1z enote odstra-
nite akumulator. OPOZORILO: Ne poskodujte
in ne seZigajte akumulatorskega paketa, saj
pri visokih temperaturah lahko eksplodira.

OPOZORILO — Nevarnost pozara ali hudih po-
Skodb.

Sponk na akumulatorju se nikoli ne dotikajte s
kovinskimi predmeti in/ali deli telesa, ker lahko
pride do kratkega stika. Ne posku3ajte uniciti ali
razstaviti akumulatorja ali odstraniti kateregakoli
sklopa. Akumulator mora biti pravilno recikliran
ali odstranjen. Akumulator hranite izven dosega
otrok.

8. Garancija in servis

Akumulatorski sesalnik Nilfisk Handy 2-in-1 ima
dve (2) leti garancije za aparat, ki pokriva motor,
adapter, stikalo in ohi§je. Akumulator, filtra, talna
krta€a in drugi dodatki imajo dvanajstmesecno
garancijo za napako proizvajalca, ki ne pokriva
redne obrabe in raztrganin.

Garancija vklju€uje nadomestne dele in delovne
ure ter pokriva okvare proizvajalca ali materiala,
ki se lahko pojavijo pri obi¢ajni rabi v gospodinj-
stvu.

Garancijsko popravilo se izvede samo, e se
lahko dokaZe, da je napaka nastala znotra;j
garancijske dobe (pravilno izpolnjen garancijski
list/Zigosan ra¢un z datumom in vrsto izdelka)

in pod pogojem, da je bil sesalnik prodan kot

nov izdelek in ga je dobavilo podjetje Nilfisk. V
primeru popravila ali napake mora stranka stopiti
v stik z Nilfisk, ki ga usmeri na servisno delavnico
na stroSke stranke. Po koncanju vseh potrebnih
popravil bo sesalnik vrnjen stranki na strodke in s
tveganjem podjteja Nilfisk.

Garancija ne zajema:

+ obi€ajne obrabe in raztrganin dodatkov in
filtrov,

» okvar ali Skode kot neposredne ali posredne
posledice nepravilne uporabe — kot je sesanje
kamenja, vro¢ega pepela ali deodoranta v
prahu preproge,

 Zlorabe, izgube ali pomanjkljivega vzdrZevanja,
kot je opisano v Navodilih za uporabo,

» uporabe stroja pri prenovi doma,

» uporabe aparata za sesanje vode, mav€nega
prahu ali Zaganja.

Prav tako ne krije nepravilne ali slabe name-
stitve, kot npr. postavitve ali povezave, niti Skode
zaradi poZara, ognja, udara strele, nenavadnega
nihanja napetosti ali drugih elektri¢nih motenj

kot so okvarjene varovalke ali okvarjena dovod-
na elektricna napeljava in okvar ali 8kode na
splosno, za katere podjetje Nilfisk smatra, da so
posledica drugih vzrokov kot napake proizvajalca
ali materiala.

Garancija ne velja, kadar je:

* napaka povzro¢ena zaradi neoriginalnih Nilfisk
delov,

* iz sesalnika odstranjena serijska Stevilka,

» sesalnik popravljal s strani Nilfisk nepoobla$-
¢en serviser,

+ aparat uporabljen v komercialnem okolju, kot
npr. gradbenistvo, Cistilni servis ali drugi ne-go-
spodinjski uporabi.

Garancija velja v naslednjih drzavah:

Danska, Svedska, Norveska, Velika Britanija, Ir-
ska, Belgija, Nizozemska, Francija, Nemcija, Polj-
ska, Rusija, Avstrija, Svica, Spanija, portugalska,
Auvstralija, Nova Zelandija, Estonija, latvija, Litva,
MadzZarska, Gréija, Slovenija, Slovaska, Ceska,
Italija, Finska, Bolgarija, Romunija in Turgija.
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9. Specifikacije

Handy

2-in-1

Handy 2-in-1 Handy 2-in-1 Handy 2-in-1
144V 18V 25.2V
EU| UK | JP | EU | UK | JP | EU | UK | JP
230- 230- 230-
Napetost v 230 | 0 | 100 | 230 | 27| 100 | 230 | %" | 100
Frekvenca napajanja Hz 50 50/60 50 50/60 50 50/60
Zmogljivost akumulatorja mAh 1800 2000 2000
Mo¢ sesanja, rocni w 11 13 19
Napetost akumulatorja V 14,4 18 25,2
Teci ¢as visoka / nizka Min. 18 20/35 20/40
:E%’%%%g_cgﬁga tiaka, dB (%) 74+2 78+2 79+2
Dvignili prah, IEC 312 % 24 37 41
Vrsta za&cCite - IP20
Razred izolacije - 1]
Neto kapaciteta vrecke za prah I 0.5
Sirina mm 15
Globina mm 26
Visina mm 110
Masa, samo sesalnik kg 4,1 3,8 3,9

Prevod originalnih navodil za uporabo
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10.Komplet dodatkov

Samo izbrani modeli. Glejte www.nilfisk.com.

&/
>

Adapter na ogrodju
naprave

2a. Manjsa Soba

2b. Manj3a krtaca
1 3. Soba za fuge

+ Adapter z ogrodja naprave (1) vstavite v opri-
mek v ustniku nastavka. Adapter povezuje na-
pravo in dodatke za razliche namene uporabe.
Za raz€lenitev priklju¢ka in nastavka povlecite
namesc&eni nastavek krepko navzven.

* Namestite ustrezen nastavek (manjSa Soba
(2a) z ali brez manj3Sa krtaca (2b) ali Soba za
fuge (3)) neposredno na oprimek v priklju¢ku
naprave. Pri odstranjevanju dodatkov povlecite
namesc&eni dodatek krepko navzven.

Mala krtaca:

Vstavite in potisnite manjSo krtaco (2b) v manjSo
Sobo (2a).

ManjSo krtao uporabljajte za CiS€enje mize, las,
drobtin ali vlaken s preprog in sedezev, ki so iz
blaga.

Soba za fuge:

Vstavite Sobo za fuge (3) v adapter na ogrodju
naprave(1).

Za CiSCenje prahu/las na majhnih povrsinah, ki so
teZje dosegljive. npr. v kotih in plitvih vdolbinah/
razpokah.

Ciséenje in nega

+ S pomocjo suhe in mehke krpe z dodatkov
odstranite delce umazanije.

* Pri trdovratni umazaniji uporabite mehko krpo,
ki jo rahlo navlaZite v vodi z malenkostnim do-
datkom nevtralnega detergenta. Nato obriSite s
suho krpo.

* Ne uporabljajte mila v prahu, detergentov in
topil, benzena in &istil v sprejih.

* Nemudoma osusite.

* Prepri€ajte se, da po kon¢anem ¢id€enji na
dodatkih ni ostankov vode.

11.Deklaracija osklad-
nosti ES

Mi,

Nilfisk A/S
Kornmarksve;j 1
DK-2605 Broendby
DANSKA

izjavljamo, da je izdelek

Izdelek: Baterijsko napajanje Sesalnik
Opis: 100-240V, 50/60 Hz
Tip: Handy 2-in-1

v skladu z naslednjimi standardi:

EN 60335-1:2012+A11:2014

EN 60335-2-2:2010+A11:2012+A1:2013
EN 61558-1:2005+A1:2009

EN 61558-2-16:2009+1:2013

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

V skladu z doloéili:

2014/35/EU
2014/30/EU
2011/65/EU
2009/125/EC
278/2009/EC
1275/2008/EC

VP Portfolio Mé\_ ement, Consumer
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Handy 2-in-1

Turkce
WEEE - Waste of Electric and Electronic
(Elektrik ve Elektronik Atik)

AEEE Ybénetmeligine Uygundur.
Uriin ve pillerin (izerindeki === sembolii, evsel

bir atik olarak islenemeyecegini gdstermektedir.
Bunun yerine elektrikli ve elektronik donanimlarin
geri dénusturtilmesi konusunda faaliyet gosteren
bir toplama noktasina verilmelidir. Uriin ve pillerin
gerektigi gibi uzaklastirildigindan emin olarak,
uygun olmayan atik islemlerinin neden olabilecegi
gevre ve insan sagligl agisindan olasi olumsuz
sonugclarin dnlenmesine yardimci olacaksiniz.
Geri dénusumle ilgili daha ayrintih bilgiler igin
IUtfen bolge belediyesiyle, evsel atik uzaklastirma
hizmeti ile ya da urGnu satin aldiginiz magaza ile
gorusun.

Cesky
WEEE - Likvidace elektrickych a elektronic-
kych dilt

Symbol - N3 vyrobku a akumulatorech zna-
mena, Zze s uvedenymi dily nelze nakladat jako

s domovnim odpadem. Jejich likvidaci musite
provést na sb&rném misté pro elektricky a elekt-
ronicky odpad. Spravnou likvidaci tohoto vyrobku
a akumulator(i zabranite moznym zapornym
nasledkdm pro okolni prostfedi a zdravi lidi, ke
kterym muze dojit pfi nespravné manipulaci s od-
padem. Podrobné&jsi informace o recyklaci ziskate
na mistnim zastupitelském uradu, stfedisku pro
likvidaci domovniho odpadu nebo v obchodé&, kde
jste dany vyrobek zakoupili.

Slovens¢ina
WEEE - Elektri¢ni in elektronski odpadek

Simbol === na izdelku in akumulatorju opozarja,
da izdelka ne smete zavre¢i med gospodinjske
odpadke. Oddati ga morate na ustrezni zbirni to¢-
ki, kjer bo izdelek predan v predelavo in ponovno
uporabo elektrine in elektronske opreme. S
tem, ko pravilno odstranite izdelek in akumulator
odvrzete, pomagate prepreciti morebitne negativ-
ne posledice za okolje in Elovekovo zdravije, ki bi
sicer nastale z nepravilnim ravnanjem z odpadki.
Za podrobnejse informacije glede recikliranja se
pozanimajte v krajevni pisarni, pri podjetju za
odvoz gospodinjskih odpadkov ali v trgovini, kjer
ste izdelek kupili.

Slovensky
WEEE - Waste elektrickych a elektronickych

Symbol === na vyrobku alebo na jeho obale
znamena, Ze s tymto vyrobkom sa nesmie
zaobchadzat ako s domacim odpadom. Namiesto
toho sa musi odovzdat na prislusnhom zbernom
mieste na recyklaciu elektrickych a elektronickych
vyrobkov. Vhodnou formou likvidacie pomozete
zabranit potencialnym negativnym ddsledkom na
Zivotné prostredie a zdravie osbb, ku ktorym by
mohlo ddjst’ nevhodnou likvidaciou tohto vyrobku.
Ohladom podrobnejSich informacii o recyklacii
tohto vyrobku sa obratte na regionalnu kance-
lariu, sluzbu na likvidaciu odpadu z domacnosti
alebo miesto kupy tohto vyrobku.

Magyar

WEEE - Elektronikus késziilékek hulladékai
Aterméken és az akkumulatorokon talalhaté E
szimbdlum azt jelzi, hogy nem kezelheték —
haztartasi hulladékként. Helyette az elektromos
és elektronikus készllékek Ujrahasznositasara
kijeldlt gydijtéhelyeken kell leadni 6ket. A termék
és az akkumulatorok megfelel6 artalmatlanita-

sa révén megel6zhetdk azok a kdrnyezetre és
emberi szervezetre gyakorolt potencialis negativ
hatasok, amelyek nem megfelel6 hulladékkezelés
mellett jelentkeznének. Ha tovabbi informacidkra
van szuksége az Ujrahasznositassal kapcsolat-
ban, forduljon a helyi polgarmesteri hivatalhoz, a
haztartasi hulladékkezel§ szolgaltatéhoz vagy a
terméket forgalmazdé bolthoz.

Romana

WEEE — Deseuri electrice si electronice
Simbolul === de pe produs si de pe baterii indi-
ca faptul ca acestea nu pot fi tratate ca deseuri
menajere. Acestea trebuie predate centrelor de
colectare corespunzatoare care se ocupa cu
reciclarea echipamentelor electrice si electronice.
Prin eliminarea corespunzatoare a acestui produs
si a bateriilor, puteti contribui la evitarea unor
posibile consecinte negative asupra mediului
inconjurator si a sanatatii persoanelor, care pot
aparea ca urmare a tratarii necorespunzatoare a
deseurilor. Pentru informatii mai detaliate privind
reciclarea, va rugam contactati serviciile primariei
locale, serviciile locale de eliminare a deseurilor
menajere sau magazinul de la care ati cumparat
produsul.
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DENMARK

Nilfisk A/S

Kornmarksvej 1

DK-2605 Broendb

Tel.: (+45) 4323 8100
Website: www.nilfisk.com

SALES COMPANIES

ARGENTINA

Nilfisk srl.

Edificio Central Park
Herrera 1855, 6th floor/604
Ciudad de Buenos Aires

Tel.: (+54) 11 6091 1571

Website: www.consumer.nilfisk.com.ar

AUSTRALIA
N|If|sk Pty Ltd
Unit 1/13 Bessemer Street
Blacktown NSW
Tel.: (+61) 2 98348100

Website: www.consumer.nilfisk.com.au

AUSTRIA

Nilfisk GmbH
Metzgerstrasse 68

5101 heim bei Salzburg
Tel.: (+43(); 662 456 400 90
Website: www.nilfisk.at

BELGIUM
Nilfisk n.v-s.a..
Riverside Business Park
Boulevard Internationalelaan 55
Batiment C3/C4 Gebouw
Bruxelles 1070

Tel.: (+32) 24 67 60 50
Website: www.consumer.nilfisk.be

BRAZIL

Nilfisk do Brasil

Av. Eng. Luis Carlos Berrini, 550
40 An ar Sala 03

SP - 04571-000 Sao Paulo

Tel.: (+11) 3959 0300 / 3945-4744
Website: www.nilfisk.com.br

CANADA

Nilfisk Canada Company

240 Superior Boulevard
Mississauga, Ontario L5T 2L2
Tel.: (+1) 800-668-8400
Website: www.nilfisk.ca

CHILE

Nilfisk S.A. (Comercial KCS Ltda)
Salar de Llamara 822

8320000 Santiago

Tel.: (+56) 2684 5000

Website: www.nilfisk.cl

CHINA

Nilfisk

4189 Yindu Road
Xinzhuan Industnal Park
201108 Shanghai

Tel.: (+86) 21 323 2000
Website: www.nilfisk.cn

CZECH REPUBLIC
Nilfisk s.r.o.
VGR Park Horni Pocernice
Do Certous 1/2658
193 00 Praha 9
Tel.: (+420) 244 090 912
Website: www.consumer.nilfisk.cz

DENMARK

Nilfisk A/S

Kornmarksve 1

2605 B by

Tel.: (+45) 4323 4050

Website: www.consumer.nilfisk.dk

FINLAND
Nilfisk Oy Ab
Koskelontle 23E

02920 g
Tel.: (+358) 207 890 600
Website: www.consumer.nilfisk.fi

FRANCE

Nilfisk SAS

26 Avenue de la Baltique
Villebon sur Yvette

91978 Courtaboeuf Cedex

Tel.: (+33) 169 5

Website: www. consumer nilfisk.fr

GERMANY

Nilfisk GmbH
Guido-Oberdorfer-Stralle 2-10
89287 Bellenber:

Tel.: (+49) (0)7306/72-444
Website: www.consumer.nilfisk.de

GREECE

Nilfisk A.E.
Avamaloews 29
Kopwrri T.K."194 00

Tel.: (30) 210 9119 600
Website: www.consumer.nilfisk. ar

HOLLAND
Nilfisk B.V.
Versterkerstraat 5
Almere
Tel (+31) 036 5460760
Website: www.consumer.nilfisk.nl

HONG KONG

Nilfisk Ltd.

2001 HK Worsted Mills
Industrial BuiIdinﬁ;

o Wo Tong_Tsui St.

o
TeI (+852) 2427 5951
Website: www.nilfisk.com

HUNGARY

Nilfisk Kft.

II. Rakoczi Ferenc at 10

2310 Szi etszentmrklos—Lakrhegy
Tel.: (+36) 24 475 550

Website: www nilfisk.hu

INDIA

Nilfisk India Limited .
Pramukh Plaza, ‘B’ Wing, 4th floor, Unit No. 403
Cardinal Gracious Road, Chakala

Andheri %East) Mumbal 00 099

Tel.: (+91) 226

Website: www. nllflsk |n

IRELAND

Nilfisk

1 Stokes Place

St. Stephen s Green

Dub
Tel.: (+35) 31294 38 38
Website: www.nilfisk.ie

ITALY

Nilfisk Sé)

Strada Comunale della Braglia, 18
26862 Guardamr lio

Tel.: (+39) (0) 377 414021
Website: www.nilfisk.it

JAPAN

Nilfisk Inc.

1-6-6 Kita-shinyokohama, Kouhoku-ku
Yokohama, 223-0059

Tel.: (+81)45548 2571

Website: www.nilfisk.com

MALAYSIA

Nilfisk Sdn Bhd

Sd 33, Jalan KIP 10
Taman Perindustrian KIP
Sri Damansara

52200 Kuala Lumf

Tel.: +603 6275 3120
Website: www.nilfisk.com

MEXICO

Nilfisk de Mexico, S. de R.L. de C.V.
Pirineos #515 Int.

60-70 Microparque

IndustrlaIW an |ago

76120 Q

Tel.: (+52) (442) 427 77 00
Website: www.nilfisk.com

NEW ZEALAND
Nilfisk Limited
Suite F, Building E

2 Tawa Drive
0632 Alban Auckland
Tel.: (+64) 1996
Website: www nrlfrsk com

NORWAY
Nilfisk AS
B&ornerudveren 24

Tel.: (+47) 227517 80
Website: www.consumer.nilfisk.no

PERU
Nilfisk S.A.C.
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Lim
Tel.: (511) 435-6840
Website: www.nilfisk.com

POLAND

Nilfisk Sp. Z.0.0.
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ul. 3 Maja 8, Bud. B4
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Tel.: (+48) 22 738 3750

Website: www.consumer.nilfisk. pl

PORTUGAL

Nilfisk Lda.
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Zona Industrial Da Abrunheira
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P2710-089

Tel.: (+351) 21 911 2670
Website: www.nilfisk.pt

RUSSIA
Nilfisk LLC
Vyatskaya str. 27, bld. 7/1st
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Tel.: (+7) 495 783 9602
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SINGAPORE
Den-Sin
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Nilfisk s.r.o.
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SOUTH AFRICA
Nilfisk gPty Ltd
Kimbult Office Park, 9 Zeiss Road
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Johanne
Tel.: (+27) 113014600
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SOUTH KOREA

Nilfisk Korea

3F Duksoo B/D, 317 15
Sungsoo Dong 2

Sun -Gu, Se ul

Tel.: (+82(‘)J 2497 8636
Website: www.nilfisk.co.kr

SPAIN

Nilfisk S.A.U
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08302 Mat

Tel.: (34) 93 741 2400

Website: www.consumer.nilfisk.es

SWEDEN
Nilfisk AB
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Nilfisk
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TAIWAN

Nilfisk Ltd
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No. 5, Wan Fang Road

™
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Website: www.nilfisk.tw

THAILAND

Nilfisk Co. Ltd.

89 Soi Chokechai- Ruammrtr
Viphavadee-Rangsit Roal

Ladyao Jatucha Bangkok 10900
Tel.! (+66) 22

Website: www. nllfsk co.th

TURKEY

Nilfisk A.S.

Serifali Mh. Bayraktar Bulv. Sehit Sk. No:7
Umraniye, 34775 Istanbul

Tel.: +90 216 466 94 94

Website: www.consumer.nilfisk.com.tr

UNITED ARAB EMIRATES
Nilfisk Middle East Branch
SAIF-Zone

go ng 122298

Tel.: (+971) (0) 655-78813
Website: www.nilfisk.com

UNITED KINGDOM

Nilfisk Ltd.

Nilfisk House, Bowerbank Way
Gilwilly. Industrlal Estate, Penrith
Cumbria CA11 9BQ

Tel: (+44) (0) 1768 868995

Website: www.consumer.nilfisk.co.uk

UNITED STATES
Nilfisk Inc.
14600 21st Avenue North
PI mouth MN-55447

s (+1) 800-989-2235
Websrte www.nilfisk.com

VIETNAM

Nilfisk Vietnam
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